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Protok61 kontroli

2010 -11- 2 9
' dniu 18 listopada 2010r. zesp61 kontrolny w skladzie:

_L^iEiJaert^BweK^-rnspektor w Wydziale Nadzoru i Kontroli,

- Hanna Kamiriska - Inspektor wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontroli,

pod kierownictwem pierwszego z wymienionych, reprezentujqcy Wojewod^ Lubuskiego,

dzia!aj^cy na podstawie i w zakresie upowaznien nr 552-l/10 z dnia 15.11.2010r., 552-2/10

z dnia 15.11.2010r. [akta kontroli strona 1 i 2], przeprowadzil kontrol? w biurze tlumacza

przysi^glego j^zyka niemieckiego, Pana Jaroslawa Kucharczyk,

66-500 Strzelce Kraj., ul. J6zefa Pilsudskiego 13/1.

Tlumacz przysi^gly - Pan Jaroslaw Kucharczyk uprawnienia tlumacza przysiejglego nabyl

zdnieml7.11.1992r.

Kontrol? przeprowadzono w obecnosci: tlumacza przysi^glego Pana Jaroslawa Kucharczyka.

Kontrola zostala przeprowadzona metoda^ reprezentacyjna^ i obejmowa!a kontrol^

w zakresie prowadzenia repertorium styczen 2009r. do dnia kontroli, natomiast

w zakresie wykonywania czynnoscijako tlumacz przysi^gly - styczen 2007r. do dnia kontroli

- zgodnie z tematyka_wskazanq_w ,,Programie kontroli".

Celem kontroli bylo sprawdzenie prawidlowosci i rzetelnosci prowadzenia

repertorium oraz pobierania wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysi^glego

z rozporzajdzeniem Ministra Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r. w sprawie

wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysi^glego (Dz. U. Nr 15, poz. 131).

Opis ustaleh kontroli:

1. Tlumacz przysi^glyj^zyka niemieckiego Pan Jaroslaw Kucharczyk okazal kontrolujajcym

Zaswiadczenie, znak DO-V-0191-623/05, wydane przez Ministra Sprawiedliwosci w dniu

02.06.2006r. potwierdzaja^ce wpis na list? tlumaczy przysi^glych pod nr TP/1618/05.



Wobec powyzszego tlumacz przysiejgly Pan Jaroslaw Kucharczyk uprawniony jest do

sporzadzania i poswiadczania tlumaczehzje_zyka obcego naje_zyk polski, zj$zyka polskiego

na j^zyk obcy, a takze do sprawdzania i poswiadczania tlumaczeh w tym zakresie,

sporzajdzonych przez inne osoby; sporzajizania poswiadczonych odpis6w pism w j$zyku

obcym, sprawdzania i poswiadczania odpis6w pism, sporzajdzonych w danym j$zyku obcym

przez inne osoby; dokonywania tlumaczenia ustnego.

2. Tlumacz przysi^gly Pan Jaroslaw Kucharczyk prowadzi repertorium. Kontrola

repertorium wykazala, iz jest ono prowadzone przejrzyscie i czytelnie w spos6b ci^gly.

Repertorium prowadzone jest w specjalnie do tego celu przeznaczonej ksiajzce zawieraja^cej

rubryki scisle odpowiadajajDe wymogom odnotowywania czynnosci z tlumaczeh. Powyzsze

spelnia postanowienia artykulu 17 ust^p 2 ustawy z dnia 25 listopada 2004r. ozawodzie

tlumacza przysi^glego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze zm.).

Ponadto stwierdzono, ze tlumaczenia sa^wpelni opisane.

Istotnymi sâ  informacje czy dokument napisany jest pismem maszynowym czy odr^cznym

oraz czy dokument jest uszkodzony, zniszczony lub cze_sciowo nieczytelny. W rozmowie

z tlumaczem ustalono. ze w przypadku gdy tlumaczenia dokonywane sa_ z r$kopisu lub gdy

dokument jest zniszczony lub nieczytelny, tlumacz odnotowuje stosowne uwagi. Natomiast

wprzypadku tlumaczeh ustnych koniecznym jest wskazanie czy bylo to tlumaczenie

konsekutywne, symultaniczne czy a vista. Zakres tlumaczenia ustnego dotyczy przede

wszystkim okreslenia czy tlumacz przysi$gly tlumaczyl wypowiedz jednej osoby czy tez

wi^kszej liczby os6b, czy calosc spotkania czy tylkojego cz^sc.

Tlumacz wykonuje tlumaczenia ustne i pisemne. W roku 2005 zarejestrowano 514 tlumaczeh,

w 2006 - 479, 2007 - 498, 2008 - 549, 2009 - 282, natomiast w roku 2010 do dnia kontroli

tlumacz przysi^gly dokonal 259 tlumaczeh przysi^giych.

3. Pan Jaroslaw Kucharczyk poinformowal, ze nie odmawia wykonania tlumaczenia

w post^powaniu prowadzonym na podstawie ustawy, na zajdanie sajdu, prokuratora, Policji

oraz organ6w administracji publicznej. W okresie obj^tym kontrola^ tlumacz przysi^gly

otrzymywal takie zlecenia, tj. w 2005 dokonano tlumaczeh na rzecz Sa^du Rejonowego

w Strzelcach Kraj. -- 15, Prokuratury Rejonowej w Strzelcach Kraj. - 4 oraz Starostwa

Powiatowego w Strzelcach Kraj. - 1, w 2006r. dokonano tlumaczeh na rzecz Sajdu

Rejonowego w Strzelcach Kraj. - 21, Prokuratury Rejonowej w Strzelcach Kraj. - 4 oraz KPP

w Strzelcach Kraj. 1, w 2007r. dokonano tlumaczeh na rzecz Sa^du Rejonowego



w Strzelcach Kraj. - 26, Prokuratury Rejonowej w Strzelcach Kraj. - 5, w 2008r. dokonano

tlumaczen na rzecz Sadu Rejonowego w Strzelcach Kraj. - - 13, Prokuratury Rejonowej

w Strzelcach Kraj. - 13, w 2009r. dokonano tlumaczen na rzecz Sadu Rejonowego

w Strzelcach Kraj. 18, Prokuratury Rejonowej w Strzelcach Kraj. 1 oraz KPP

w Strzelcach Kraj. - 3, w natomiast w 2010r. tlumaczen dokonano na rzecz Sa^du Rejonowego

w Strzelcach Kraj. - 11, Prokuratury Rejonowej w Strzelcach Kraj. - 10.

Stwierdzono, ze wysokosc pobranego wynagrodzenia jest zgodna ze stawkami okreslonymi

w Rozporz%dzeniu Ministra Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r. w sprawie

wynagradzania za czynnosci tlumacza przysiejglego (Dz. U. Nr 15 poz. 131 ze zm.).

4. Stwierdzono, ze tlumacz przysie^gly Pan Jaroslaw Kucharczyk do poswiadczania

tlumaczen oraz poswiadczania odpis6w pism uzywa piecz$ci zawierajajcej w otoku imi^

i nazwisko, a w srodku wskazaniejcjzyka. w zakresie kt6rego ma uprawnienia oraz pozycj^ na

liscie tlumaczy przysi^glych. Stara piecz$c zostala przekazana do Sa^du Okr^gowego w dniu

20.11.2007r.

5. Zgodnie z art. 19 ustawy z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysie_glego

(Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze zm.) tlumacz przysi^gly, kt6ry uzyskal prawo do wykonywania

zawodu, sklada wz6r podpisu oraz odcisk swojej piecz^ci Ministrowi Sprawiedliwosci,

ministrowi wlasciwemu do spraw zagranicznych oraz wojewodzie, wlasciwemu ze wzgl^du

na miejsce zamieszkania tlumacza przysi^glego. Ustalono, ze Pan Jaroslaw Kucharczyk

dopelnil tego obowi^zku w pelnym zakresie [akta kontroli strona 3].

Na tym, w dniu 18 listopada 2010r. kontrole_ zakonczono. Czynnosci kontrolne

prowadzono bez przerw w dniach kontroli.

Protok61 zostal sporzajdzony w dniu 23 listopada 2010r. w 2-ch jednobrzmiajsych

egzemplarzach, z kt6rychjeden przekazano Panu Jaroslawowi Kucharczyk, a drugi pozostaje

w aktach Lubuskiego Urzejdu Wojew6dzkiego w Wydziale Nadzoru i Kontroli.

Pouczenie:

Osoba kontroIowana moze odm6wic podpisania protokotu kontroli, skladaj^c w terminie 7 dni od dnia jego

otrzymania, organowi zarzajdzaja_cemu kontrol? pisemne wyjasnienie przyczyn tej odmowy.
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Osobie kontrolowanej przysluguje prawo zgloszenia, przed podpisaniem protokolu kontroli, umotywowanych

zastrzezen do ustalen zawartych w protokole kontroli. Zastrzezenia zglasza sie_ na pismie do kierownika kom6rki

do spraw kontroli w terminie 7 dni od dnia otrzymania protokolu kontroli.

Zala_czniki:

1. Upowaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr 552-l/10.

2. Upowaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr 552-2/10.

3. Protok6l przyj^cia ustnego oswiadczenia.
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